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5. Працюйте над власними помилками. Учні можуть покращити свій рівень 

комунікативної компетентності, вони можуть записувати свою промову, слухати 

її та аналізувати свої помилки, щоб уникнути їх у майбутньому. 

Важливо також пам’ятати, що вдосконалення комунікаційної 

компетентності потребує часу та наполегливої праці. Сучасні інноваційні підходи 

до викладання іноземних мов вимагають особливої уваги до організації 

аудиторного простору для дій та спілкування [4].  
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赴乌克兰国际中文教育志愿者教学效能感 

影响因素及提升策略研究 
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摘要：教学效能感是教师对其能够有效完成教学目标的一种能力的知觉与

信念，研究教学效能感对教师个人能力提升、学生学习效果预测都有十分重要

的意义。本文以赴乌克兰国际中文教育志愿者为研究对象，采用问卷调查法和

深度访谈法进行调查研究，对其教学效能感的结构、现状及影响因素进行分

析，在此基础上提出提升其教学效能感的相关策略。 

赴乌克兰国际中文教育志愿者教学效能感的结构包括教学控制感、教学操
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作感、对自身特点与教学风格的认同感、教学的情感体验、跨文化交际与文化

传播感五个维度。本研究采用SPSS统计软件对调查问卷数据进行了分析，结果

显示：赴乌克兰国际中文志愿者教师教学效能感总体处于良好水平，五个维度

中跨文化交际与文化传播感均值得分最高，而教学的情感体验均值得分最低。

本研究从问卷调查结果和深度访谈结果两方面入手，提炼出对乌克兰国际中文

教育志愿者教学效能感产生影响的主要因素，教师赴乌克兰前国际中文教学经

验、在乌克兰教学时长对赴乌志愿者教师教学效能感在个别维度不同层次上呈

现出显著性影响；教师赴任动机与职业认知、教学任务、授课模式、教学环

境、外方支持、重大公共事件对赴乌志愿者教师的教学效能感也具有一定影

响。 

在此基础上本研究从志愿者教师个人层面和志愿者教师管理层面，提出了

提升赴乌克兰国际中文教育志愿者教学效能感的对策与建议。本研究丰富了国

际中文教育志愿者群体的国别化研究，希望本研究能对乌克兰国际中文教学的

相关研究产生积极影响。 
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The paper aims to study the strategies of promoting the overseas dissemination of 

traditional Chinese culture through film and television works translation.  Traditional 

Chinese culture，the wisdom and essence of Chinese civilization，plays a vital role in 

the process of cultural exchanges and mutual learning between China and the West. In 

recent years, traditional Chinese culture, such as opera and tea art, traditional festivals, 

poetry and songs, calligraphy and painting, garden architecture and others, has 

permeated into film and television works and impressed foreign audiences. Film and 

television works with various Chinese elements showcase the profound traditional 

Chinese culture to foreign audiences. The film incorporates traditional Chinese cultural 

concepts such as patriotism, selflessness, and striving for progress, which allows 

foreign audiences to feel the powerful spiritual power of Chinese culture. Film and 

television works act as an important medium to promote the overseas dissemination of 

traditional Chinese culture and shape a great national image in the international 

community. 

Translation plays an important role in the overseas dissemination of Chinese film 

and television works. Compared with the translation of literary works, the translation 


